
A XXVIII. Honismereti Akadémia elé 

Gondolatok a keresztény magyar állam 
és egyház szervezéséről 

A m a g y a r á l l a m s z e r v e z é s t ö r t éne t ének i roda lma o l y a n te r jede lmes , h o g y időrend i , é r t éke -
lő fe lsorolását t e r j ede lmi okok mia t t cé l sze rűnek lá tszot t ezút ta l mel lőzni . 1 A z ú j abb é v f o r d u -
ló t e r m é s z e t s z e r ű l e g az t e r e d m é n y e z i , h o g y régebbi m ű v e k ú j (esetleg á t d o l g o z o t t ) k i a d á s b a n 
je lennek m e g , t ö r t éne lmi és regionál is fo lyóira ta ink t e m a t i k u s s z á m o k k a l a d ó z n a k az e z r e d -
éve tö r tén tek e m l é k é n e k , s ú j t u d o m á n y o s összegző m o n o g r á f i á k mel le t t n é p s z e r ű s í t ő k é p e s -
k ö n y v e k is fe l idézik az első e z r e d f o r d u l ó időszaká t . Dacára a m e n n y i s é g r e n é z v e jelentős e d -
dig i i r o d a l o m n a k , m é g ma is nem k e v é s az o lyan ké rdés , ame ly teljességgel ny i t o t t nak s z á m í t . 
Vannak v i szont o lyan t á rgykörök is, a m e l y e k v o n a t k o z á s á b a n a k u t a t ó k közö t t va l ami fé l e 
ha l lga tó lagos k ö z m e g e g y e z é s a laku l t ki, s n e m bo lyga t j ák , n o h a egyes i lyen „ té te lek" k o r á n t -
s e m e g y é r t e l m ű e n b izonyí to t tak , i l letve b i zony í tha tóak . 

T a n u l m á n y u n k c ímében azzal a k e z d ő szóval, h o g y „ g o n d o l a t o k " , a r ra k í v á n t u n k u ta ln i , 
h o g y n é m e l y vi tás , illetve v i t a tha tó ké rdésekhez n y ú l u n k , kifej t jük r ó l u k v é l e m é n y ü n k e t , 
a m e l y e t n e m t e k i n t ü n k többnek, m i n t a d a l é k n a k e g y e s t é m a k ö r ö k l ehe t séges t o v á b b g o n d o l á -
sához . 

Á l l a m s z e r v e z é s ü n k k o r s z a k á n a k t a n u l m á n y o z á s a egy ike t ö r t é n e l m ü n k legössze te t tebb , 
l e g n e h e z e b b ku ta tá s i t émáinak . N e m c s a k azért , m e r t v i s zony lag kevés és sa já tos össze té te lű a 
ránk m a r a d t í rásos fo r r á sanyag , h a n e m azér t is, m e r t i m m á r o n nyolc é v t i z e d e Géza és Szen t 
Is tván k o r á n a k o r szág t e rü l e t e a m a g y a r o r s z á g i t u d o m á n y számára c s u p á n kor l á tozo t t an (né-
me ly i d ő s z a k o k b a n és egyes t é r ségekben időnkén t e g y á l t a l á n nem) k u t a t h a t ó m i n d a ma i n a -
p ig . Ezzel s z e m b e n a s z o m s z é d o s o r s zágok ku ta tása u g y a n c s a k nyolc é v t i z e d e n e m k é p e s 
s z a b a d u l n i b i z o n y o s ak tuá lpol i t ika i e lvárásoktól . B izonyos t ényeknek , a m a g y a r k u t a t á s 
egyes fo r rás -e lemzése inek , e r e d m é n y e i n e k e l i smerése m é g m a n a p s á g is e lképze lhe te t l en a 
s z o m s z é d á l l a m o k e g y e s kutatói (ku ta tása) s z á m á r a , mive l ha ezt m e g t e n n é k - ú g y é rz ik -
ma i á l l amaik „ l eg i t imi t á sának" a lap ja i t kérdője leznék m e g . A z u tóbbi é v s z á z a d o k b a n k ü l s ő 
h a t a l m a k n a k o lyan e r e d m é n y e s e n s ikerü l t a m a g y a r s á g ellen uszí tania a ve le öt-nyolc é v s z á -
z a d o n át békésen e g y ü t t élő n é p e k sorá t , hogy m a n a p s á g c s u p á n j á m b o r óha j lehet a v a l a m i -
kori m e g b é k é l é s a (távoli?) jövőben. A n n á l is e l s zomor í t óbb ez, m e r t a pol i t ika (a f egyverek) s 
a t u d o m á n y eszköze ive l folytatot t e d d i g i harcnak c s u p á n vesztesei v a n n a k , győztese i n incse -
nek . 

Az á l lam- és e g y h á z s z e r v e z é s k u t a t á s a t ip ikusan o lyan t u d o m á n y o s fe lada t , amely fel té te-
lezi az írásos fo r r á sok ismeretét és f o r r á sk r i t i ká jukban va ló jár tasságot csakúgy, min t a fö ld -
rajzi i smere teke t , a kor é p í t m é n y e i n e k és tárgyi a n y a g á n a k b izonyos s z i n t ű i smereté t . M i n d e z 
így leírva n a g y o n e g y s z e r ű n e k és l og ikusnak tűn ik , a va lóságban a z o n b a n egyá l ta lán n e m 
k ö n n y ű i lyesfaj ta k ö v e t e l m é n y e k n e k eleget tenni. Száz - százö tven e s z t e n d e j e t e rmésze tes d o -
lognak számí to t t az, h o g y egy tö r t énész az ország je len tős részét s zemé lyesen bejár ta , t e l e p ü -
lések száza i t (vá rosoka t , falvakat) csakúgy, mint a hegyeke t , d o m b o k a t , v i zek men té t . A z el-
m ú l t é v t i z e d e k b e n a z o n b a n a tö r t énész e lsősorban k ö n y v t á r a k és l evé l tá rak c send jében fag-
gat ta m ú l t u n k t i tkai t , s a tájat, amel lye l foglalkozot t , l eg inkább t é rképekrő l i smer te . N é h á n y 
kisebb, gyako r t a egy-egy konfe renc iához , e m l é k ü l é s h e z kapcso lódó s ze rveze t t k i r á n d u l á s 
(olykor egy-egy ása tás rövid , „vé le t l ensze rű" meg lá toga tá sa ) legfel jebb a z i l lúzióját a d h a t j a 

1 Györffy György: István király és műve. Bp. 1977.; Néhány újabb összefoglalás: Szent István és kora. 
Szerk.: Glatz Fcraic, Kardos József. Bp. 1988. tanulmányai; Az államalapító. Szerk.: Kristó Gyula. Bp. 
1988. tanulmányai; Kristó Gyula: A vármegyék kialakulása Magyarországon, Bp. 1988.; Az 
államalapítás korának forrásai. Vál., szerk.: Kristó Gyula. Szeged, 1999.; Korai magyar történelmi 
lexikon (9-14. század). Főszerk.: Kristó Gyula. Bp. 1994.; Doctor et apostol. Szent István tanul-
mányok. Szerk.: Török József. Bp. é. én. stb. 
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az o r s z á g r égmúl t j a i smere t ének , m in t sem va lóságos , mély, r é sz le tekbe m e n ő t u d á s a n y a g o t 
t aka rna . 

Egy é v s z á z a d a a r é g é s z - m ű v é s z e t t ö r t é n é s z s z á m á r a t e r m é s z e t e s n e k számí to t t , h o g y a kö-
zépkor i lat in nye lvű f o r r á s a n y a g o t e rede t iben t a n u l m á n y o z z a , s a tö r t éne lmi fo r rá sk r i t i ka tel-
jes e s z k ö z t á r á n a k b i r tokában legyen . Az u tóbb i é v t i z e d e k b e n ez is megvá l t ozo t t , s k o r á n t s e m 
e lőnyösen . A régész t e rep i smere te , a tárgyi a n y a g b a n va ló j á r t a s sága á l ta lában n e m pá rosu l t 
az írott f o r r á s o k é r t e lmezésében va ló kellő j á r tasságga l . M i n d e z e k b ő l az köve tkeze t t , h o g y a 
tö r t énészek „ k i m a z s o l á z t á k " a régészek o lyan e r e d m é n y e i t , a m e l y e k a l á t á m a s z t o t t á k az írott 
fo r rásokbó l l evon t köve tkez te tése ike t (azaz „belei l let tek a koncepc ió jukba" ) m é g g y a k o r i b b 
volt, h o g y a régésze t (meg a n é p r a j z t u d o m á n y ) ku ta tása i t f i gye l embe sem vet ték. A régészek 
v i szont a tö r téne t i m ű v e k b e n keres ték és „ ta lá l ták m e g " ásatás i leleteik tör ténet i é r t e lmezésé -
nek „ku lc sá t " . M i n d e z v o l t a k é p p e n tökéletes z s á k u t c á h o z veze te t t , ami r e az Á r p á d o k korai 
vá ra inak v izsgá la ta kapcsán Bóna István e g y é r t e l m ű ha t á rozo t t s ágga l és k e m é n y s é g g e l rá-
mu ta to t t . 2 

A m a g y a r o r s z á g i ke resz tény á l l amsze rvezés e l ső szakasza m i n t e g y hé t é v t i z e d e t ölel fel, 
azaz G é z a és a fia, Szent I s tván u r a l k o d á s á t . A p o n t o s kezde te t n e m i smer jük , h i s z e n n e m is-
mer t a n n a k d á t u m a , h o g y G é z a m i k o r is lett n a g y f e j e d e l e m (va l amiko r 970 körül?) . C s a k kü-
lönféle fe l té te lezések v a n n a k , d e e d d i g e g y é r t e l m ű , cáfo lha ta t lan fo r rás t nem s ike rü l t találni. 
Az á l l a m s z e r v e z é s első s z a k a s z á n a k végé t a l igha jelenti Szent I s tván halála . U t ó d j a , Péter 
u r a l k o d á s á n a k első részét (1038-1041) is b i z o n y á r a ide kell s o r o l n u n k . Péter n a g y va ló sz ínű -
ség sze r in t folyta t ta Szent I s tván é l e tművé t . Tekintet tel ar ra , h o g y u r a l m a t r agéd i ába torkol-
lott, meg í t é l é se szinte te l jességgel negat ív a tö r téne t i i r o d a l o m b a n , a m i a késői és e rő te l jesen 
torzí tó k r ó n i k á s fe l jegyzéseken a lapsz ik . 3 

A s z a k i r o d a l o m (és a h a g y o m á n y ) Szent I s tván sze rvező m u n k á j á t h a n g s ú l y o z z a . Ehhez 
képes t G é z a , s m é g inkább felesége, Sarolt a lakja többnyi re há t t é rbe szorul t , bá r n é m e l y kuta-
tók ( i r ányza tok) időről - időre megkísére l ték „ r e tu sá ln i " a t ú l s á g o s a n e g y o l d a l ú v á s ike rede t t 
Szent Is tván- i o r szágképe t . A z e g y h á z s z e r v e z é s megí té lésében a ka to l ikus és az o r t h o d o x je-
lenlét a r á n y a tekin te tében vo l t ak és v a n n a k v i ták . Kialakul t b i z o n y o s „ k ö z m e g e g y e z é s " ab-
ban a t ek in t e tben , hogy h á n y e g y h á z m e g y é t a l ap í tha to t t Szent I s tván (10),4 s m e n n y i lehetet t 
a v á r m e g y é k s z á m a (40-47).5 Vannak „ b i z t o s n a k " tekintet t „ a d a t o k " , ame lyek v a l ó j á b a n ere-
det i leg fe l té te lezésekként lé teztek, csak idő m ú l t á n vál tak a t u d o m á n y o s k ö z t u d a t b a n e l foga-
dot t „ t é n y é k k é " . 

A ke re sz t ény á l l amsze rvezés fontossága a l igha v o n h a t ó ké t ségbe . A z ezt m o t i v á l ó korabel i 
n e m z e t k ö z i he lyze t é r t éke lésének b izonyos e l eme i a z o n b a n a l i g h a n e m e l tú lzo t tak . Sem a 
933-as m e r s e b u r g i „csata", s e m a 955-ös A u g s b u r g mellett i ü t k ö z e t , s em a 970-es kudarcca l 
v é g z ő d ő b a l k á n i had já ra t vesz tesége i n e m lehe t tek „ m e g r e n d í t ő e k " . 6 Az sem igazo lha tó , 
hogy ezt k ö v e t ő e n a X. s z á z a d u to l só h a r m a d á b a n va lamifé le „ h a r a p ó f o g ó b a " k e r ü l t v o l n a az 
ország, mive l a N é m e t - R ó m a i Császá r ság és a kons t an t inápo ly i s z é k h e l y ű Római C s á s z á r s á g 
(helyte lenül „Bizánci" C s á s z á r s á g n a k nevezi a z ú j a b b s zak i roda lom) o lyan szöve t ség re lépett 
volna, a m e l y n e k két i r ánybó l j övő t á m a d á s a m e g s e m m i s ü l é s s e l f enyege t t e vo lna a m a g y a r -
ságot , a z a z m e g i s m é t l ő d ö t t vo lna az, ami Avar B i roda lommal tö r t én t több min t más fé l évszá-
z a d d a l k o r á b b a n . Valójában s e m egyik, sem m á s i k b i r o d a l o m n e m készül t m a g y a r e l l e n e s ak-

2 Bóna István: Az Árpádok korai várai. 2. bőv. kiadás. Debrecen, 1998. Bevezetés. 
3 Vö. Korai magyar történeti lexikon 544. (Szekfű László hangsúlyozza, hogy pénzt verettetett, 

okleveleket adott ki, törvényeket alkotott, adókat vetett ki, egyházakat épített). 
4 Érszegi Géza összefoglalásában: „Első királyunk - a Gellért legendában fennmaradt szavai szerint -

12 püspökséget szándékozott alapítani az országában. Az életéről szóló írások azonban csak 10 püs-
pökségéről tudnak, de ha megpróbáljuk számba venni középkori püspökségeinket, melyiket mikor 
és ki alapította, a legnagyobb gondban vagyunk, hiszen sehogyan sem jön ki a 10 püspökség, ame-
lyet elsőnek alapítottak hazánkban." Scripta mament. Ünnepi tanulmányok a 60. életévét betöltött 
Gerics József professzor tiszteletére. Szerk.: Draskóczy István. Bp. 1994. 36. old. 

5 Pl. Nováki Gyula: Várépítészet Magyarországon a X-Xl. században. In: Szent István és kora. Szerk.: 
Glatz Ferec, Kardos józsef. Bp. 1988. 146. old., Bóna István: Az Árpádok korai várai. 1998. 19. István 
királyunk 40 comitatus-át említ. 

6 Vö. Csorba Csaba: Árpád népe. Bp. 1997. vonatkozó részét. 
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cióra, m é g kevésbé vol t jele va lamifé le ös szehango l t h a d m ű v e l e t r e való s z á n d é k n a k . 7 N e m 
s z a b a d f igye lmen kívül h a g y n u n k azt a t ény t sem, hogy a z akkor i m a g y a r s á g egészet m á r ko-
r á n t s e m lehetet t k a t e g o r i k u s a n a „kereszténységellenségének" tek in teni . 

A z a z o n b a n , hogy 963-ban b izonyos Z a c h e u s „ m a g y a r p ü s p ö k " részt ve t t vo lna a p á d u a i 
z s i n a t o n , 8 n e m jelenti az t , hogy va ló jában m ű k ö d ö t t volna e g y Rómábó l i r ány í to t t tér í tő püs -
p ö k s é g ) a K á r p á t - m e d e n c é b e n . Ez a k inevezés egy, a n é m e t - r ó m a i császárra l s z e m b e n i p á p a i 
pol i t ikai s a k k h ú z á s vol t c s u p á n . K o n s t a n t i n á p o l y b a n u g y a n t u d h a t t á k , h o g y a 950-es évek el-
ső felétől a délkeleti o r szág ré sz ura, a „ g y u l a " „ b i r o d a l m á b a n " o r t h o d o x tér í tő p ü s p ö k m ű k ö -
d ik (Hiero theosz) . 9 Tevékenységének részletei a z o n b a n n e m i smer tek . A m a g y a r s á g soraiból 
jó n é h á n y e lőkelő megkeresz t e lkedhe te t t , s a „ k ö z n é p b ő l " százas , ezres (?) n a g y s á g r e n d ű le-
hete t t a 950 /60 -a s e s z t e n d ő k b e n megkeresz te l t ek illetve t ény l egesen is ke re sz t ényé vá lók szá-
m a . A bizánci kapcso la to t b izonyí t ják X-XI. század i s í r ja inkból e lőkerü l t t á rgyak . 1 0 

N y u g a t - D u n á n t ű l o n m a r a d h a t t a k a róma i kor ig v i s s z a n y ú l ó e rede tű ke r e sz t ény szigetek, 
va lósz ínűs í t ik Tóth E n d r e kuta tása i . E lsősorban ilyen lehetet t S z o m b a t h e l y (Savaria) . Ennek a 
d u n á n t ú l i s á v n a k a ke resz t énysége m e g e r ő s ö d ö t t a IX. s z á z a d b a n , amiko r e rég ió a karo l ing 
b i r o d a l o m része lett. S z o m b a t h e l y e n e k k o r vá r is épül t , s f on to s közpon t lett a m a i Za lavá r 
t é r s égében M o s a p u r k is.11 

Tehát a kezdet i ke resz tény térítések m á r Géza u r a lkodása előtt m e g k e z d ő d t e k . M i n d e n bi-
z o n n y a l t e m p l o m o k is épü l t ek a 950 /60-as évektől , sőt az s e m lehetet len, h o g y - o r t h o d o x -
m o n o s t o r o k is. O r t h o d o x térí tő p a p j a i n k (szerzeteseink) jó rész t bolgár-sz láv n y e l v e t beszé lő 
s z e m é l y e k lehet tek. E n n e k emléké t őrzi a l i tu rg iánkban m á i g m e g ő r z ő d ö t t n é h á n y ku lcs fon-
tos ságú szó , pl. kereszt , karácsony, szent , p a p , ba rá t stb. Az, h o g y a ka to l ikus tér í tés e s zavak 
h a s z n á l a t á t n e m tudta ki iktatni - noha m á r a z Á r p á d - k o r b a n d r a s z t i k u s a n v i s szaszor í to t t a az 
o r t h o d o x e g y h á z sze rveze te t - , azt b izonyí t ja , hogy m e g l e h e t ő s e n mélyen és jelentős területen 
gyökeret vert a magyarság körében a kereszténység ortodox irányzata. 

Azzal , hogy Géza nagy fe j ede l em fe leségül vet te a gyu la l eányá t , Saroltot, j e len tősen felerő-
s ö d t e k a ke resz ténység „hadá l lása i" . Sarol tot n e m c s u p á n megkeresz te l t ék , h a n e m t u d a t o s a n 
és e rő te l jesen t evékenykede t t a ke resz ténység orthodox i r á n y z a t á n a k e l ter jesz tése é rdekében . 
972-ben v iszont 1. O t tó császár Szent Ga l l enben b izonyos Prunvvar t (Brúnó) sze rze tes t kijelöl-
te a m a g y a r o k (térítő) p ü s p ö k é ü l . A császár határozottan utasította Pi lgrim p a s s a u i p ü s p ö k ö t , 
hogy minden eszközzel segítse Brúnó tevékenységé t . Gézára a p ü s p ö k h ö z c ímze t t levél úgy utal , 
m i n t a magyarok királyára,12 Géza maga is megkeresz t e lkede t t előkelőivel e g y ü t t , s a kereszt-
s é g b e n az István neve t kap ta . Az, hogy a császár a m a g y a r o k u r á t latinul re.v (azaz m a g y a r u l 
király) c ímmel illette, n e m kis je len tőségű. Ennek ellenére m á i g a m a g y a r s z a k i r o d a l o m Gézá t 
m i n d i g köve tkeze tesen „ n a g y f e j e d e l e m k é n t " említ i . S é p p e n „k i rá ly" vo l t ának el n e m ismeré-
se az egy ik „ d ö n t ő " érv amel le t t , hogy a v e s z p r é m v ö l g y i g ö r ö g n y e l v ű m o n o s t o r - a l a p í t ó ok-
levelet e lvi ta t ják tőle és Sarolt tól , a m e l y n e k inkr iminá l t része így kezdődik : „Én, István, keresz-
tény s egész Hungria királya, m i u t á n lé tes í te t tem, felál l í tot tam és b e r e n d e z t e m a szen t séges Is-
t e n a n y a érseki m o n o s t o r á t Veszprémben , s ö s szegyű j tö t t em b e n n e apácák se regé t a m a g a m , 
n ő m és g y e r m e k e i m , v a l a m i n t egész P a n n ó n i a lelki ü d v é é r t , így r e n d e l k e z e m . . . " 

7 Erre figyelmeztet akadémiai székfoglalójában (1999) Benn István régész professzor. Megjelenik a His-
tória Könyvtár sorozatában 2000-ben, A magyarok és Európa a IX.-X. században, címmel. 

K Püspöki Nagy Péter: Szent István egyházszervezete. Előzmények, kánonjogi háttér. In: Szent István és 
kora. Szerk.: Glatz Fcrcnc, Kardos József. Bp. 1988. 68. old. Liudprand krónikájának vonatkozó részét 
közli Az államalapítás korának írott forrásai. Szerk.: Kristó Gyula. Szeged, 1999. 15-16. old. Zacheus 
püspököt bizonyos Szakik (Saleccus) kísérte el Itáliába. 

11 Püspöki Nagy P. uo. 70., vö. Erdély rövid története 2. kiad. Főszerk.: Köpcczi Béla. Bp. 1993. 111. sk. 
(Bóna István írta fejezet); Csorba Csaba: Árpád népe. Bp. 1997.136-137., 160. old. 

111 Mesterház\j Károly: Bizánci és balkáni eredetű tárgvak a 10-11. századi magyar sírleletekben I-II. 
Folia Archaeologica XL1. Bp. 1990.87-115. old., XLIÍ. Bp. 1991.145-177. old. ' ' 

" Vö. Kiss Gábor-Tóth Endre: A szombathelyi Szent Márton templom régészeti kutatása 1984-1992. In: 
Communicationes Archaeologicae Hungáriáé 1993.175-199. old.; Tóth Endre: A sabaria/szombathe-
lyi vár 9-13. századi történetéhez. In: Savaria. A Vas megyei múzeumok értesítője. 23/3. Szombat-
hely, 1998.359-367. old. 

12 I. Ottó levelének legújabb magyar nyelvű kiadása: Az államalapítás korának írott forrásai. Vál. 
Kristó Gyula. 
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Való igaz, h o g y az ok levé l K á l m á n király u r a lkodása ide jén (1109) készü l t g ö r ö g n y e l v ű 
máso la ta és az azt át író, v a l a m i n t az á t í rás okát m e g m a g y a r á z ó lat in n y e l v ű s z ö v e g egyérte l -
m ű e n az t állítja, h o g y a z e rede t i oklevél Szent Is tván p r i v i l é g i u m a . 

A g ö r ö g szöveg befe jeze t l ennek tűn ik , n incs kel tezése. M a m á r e ldön the te t l en , h o g y erede-
tileg s e m vol t kel tezése, v a g y t u d a t o s a n e lhagy ták , ese t leg „ l é n y e g t e l e n n e k " t a r tva „megfe -
l e d k e z t e k " a fe l tün te tésérő l . Bár vol tak ku ta tók , akik az ok levé l nye lve és e g y é b sa já tosságai 
a l ap ján az Is tván n é v r e kereszte l t G é z á t tekinte t ték az o k l e v é l a d ó n a k , a z o n b a n n a p j a i n k b a n 
ú g y látszik, h o g y a „Szent I s tván-pá r t i ak" g y ő z e d e l m e s k e d t e k . 1 3 

N e m csekély logikai ü g y e s s é g kellett a h h o z , hogy a d d i g csűr je-csavar ja k u t a t ó k egész sora 
a g ö r ö g és a latin oklevél szövegét , h o g y k ia l aku lhasson egy o lyan logikai kons t rukc ió , amely 
n e m c s a k kizár ja a X. s z á z a d i a lapí tást , h a n e m meg lehe tő sen késői i d ő p o n t r a , 1010 u t án ra te-
szi a g ö r ö g oklevél m e g í r á s á t . Korábbi kel tezésre azér t n e m m e r é s z k e d t e k , m i v e l Szt. Is tván 
v a l a m e n n y i oklevele, a m e l y ránk m a r a d t ( részben v a g y t ö r e d é k é b e n il letve meghamis í t va ) , 
m i n d latin nye lvű , m i n t a h o g y latin n y e l v e n í ród tak az In te lmei és a tö rvénye i . A z In te lmek 
kel tezését egyesek 1013-1015, mások 1023-1024 közé he lyez t ék . 1 4 1010 u t á n a n n a k a n é m e t 
császári u d v a r b ó l jött í r n o k t evékenységének , aki t „Her ibe r t C " megjelöléssel e m l e g e t a szak-
i roda lom, nincs n y o m a . í g y „ m e g m a g y a r á z h a t ó n a k " t ű n i k egy társ ta lan g ö r ö g n y e l v ű okle-
vél (a v e s z p r é m v ö l g y i a lapí tólevél) f e l bukkanása . Szerencsére a z o n b a n - ú g y t ű n i k - a m a -
gya r királyi u d v a r í rásbel i sége „e lgö rögösödésének" s ikerü l t ú t j á t állni, s így a királyi törvé-
n y e k és a z In te lmek le jegyzésére v a l a h o g y a n mégis ta lál tak a latin n y e l v b e n (és í rásban) jára-
tos e m b e r t . 

Ka to l ikus apácák ko los tora részére a l igha készül t vo lna g ö r ö g nye lvű a lapí tó levél , ezér t a 
s z a k i r o d a l o m á l ta lában n e m vitatja azt , h o g y a v e s z p r é m v ö l g y i m o n o s t o r lakói eredet i leg 
o r t h o d o x r í tus t k ö v e t ő a p á c á k lehet tek. Szent István a z o n b a n egyet len o r t h o d o x (férfi) m o -
nos to r t s e m alapítot t , c s ak kato l ikus r í tu sú t . Kellett tehát v a l a m i o lyan oko t (ki)találni, ami a 
r e n d h a g y ó tet tet m a g y a r á z z a . Szorgos kereséssel „ ta lá l t ak" is. A c s a k n e m h á r o m é v s z á z a d d a l 
az a lap í tás fel tételezett i dőpon t j a u t á n (1276-1300 közöt t ) í r ó d o t t Szt. M a r g i t l e g e n d a ad ta a 
m e n t ő ötletet: Szent M a r g i t „meggondo l j a vala Szent Imre he rcegnek is ő é le té t és ő szentsé-
ges szüzességé t , k inek m i k o r o n volna n e m e s s é g e s jegyese, g ö r ö g c sászá rnak l eánya , Is tentől 
neki megje len te ték , és a z ő jegyesével szep lő t len m e g t a r t á k a t i sz taságnak s z ü z e s s é g é t ő éle-
t ü k n e k m i n d e n n a p i b a n . " 1 5 Ehhez kapcso lha tók a Szent Imre l egenda u to l só m o n d a t a i : „Ami-
kor a tya i r ende lkezésbő l egy királyi n e m z e t s é g b ő l s z á r m a z ó n e m e s szüze t j egyez tek el Szent 
Imrével , és h o z t a k el h o z z á , hogy m i n d k é t királyi ágból ki rá lyi u t ó d o k s z á r m a z z a n a k a jöven-
dőre , ő a testi nemzés t , a m e l y r o m l a n d ó , a szüzesség lelki f o g a d a l m a m ö g é h e l y e z v e testét 
bö j tökkel sanyarga t t a . Lelkét a zonban , n e h o g y a test incse lkedése f e lü lke reked jen rajta, Isten 
igéjének kenyeréve l tö l tö t te meg, és é r in te t len h i tvese s z ü z e s s é g é t romla t l anu l megőr i z t e . " 1 6 

M i n d e z e k b ő l épí te t ték föl a m e g m e n t ő „mí tosz t" : a „gö rög c sá szá r l eány" s z á m á r a a lapí tot ta 
Szent I s tván és neje, Gizel la a v e s z p r é m v ö l g y i m o n o s t o r t . Tet ték ezt azér t is, m e r t a gö rög ok-
levél Ká lmán-kor i latin m a g y a r á z ó s z ö v e g é b e n azt o l v a s h a t j u k , h o g y a m o n o s t o r k e z d e m é -
nyező je (auctora) g ö r ö g n y e l v ű volt. Ar ra m á r n e m tér tek ki a z ötlet k iagyaló i h o g y miér t és 
m i k o r kellet t a c s á s z á r l e á n y n a k monos to r : házas sága előtt , u t á n , mellet t , he lye t t ? . . .Ké rdéses 
az is, h o n n a n „ t u d t á k " a z auc tor a n y a n y e l v é t az „a lap í t ás" u t á n min tegy egy é v s z á z a d d a l ? A 
g ö r ö g oklevél szövege e r re ugyan i s n e m a d t á m p o n t o t . Természe tesen n e m z á r h a t ó ki az, 
h o g y a m o n o s t o r a p á c á i n a k emlékeze te m e g ő r i z t e vo lna ez t a „ tényt" . De legalább enny i 
o k u n k van azt is fö l té te lezni , hogy a m a g y a r á z a t légből kapo t t , célzatos, a m i r e jócskán v a n 
pé lda k rón iká inkban ( é p p e n K á l m á n királ lyal kapcso la tosan is) csakúgy, m i n t k ö z é p k o r i ok-
leve le inkben . 

13 A Géza-kori eredet mellett legújabban legrészletesebben érvelt kitűnő tanulmányában Komjáthy 
Miklós: A veszprémvölgy alapítólevél kibocsátójáról. Levéltári Közlemények 1973. 33-47. old.; Szt. 
Istvánt tartja alapítónak legújabban Érszegi Géza: Szent István görög nyelvű okleveléről. Levéltári 
Szemle 1988.3. sz. 3-13. old. 

14 Vö. Az államalapítás korának írott forrásai... 124. old. 
15 Árpád-kori legendák és intelmek. Vál. Érszegi Géza Bp. 1983.125. old. 
16 Az államalapítás korának írott forrásai 353. old. 
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Más h a g y o m á n y egyébkén t Imre herceg jegyesét (feleségét) h o r v á t n a k v a g y l engye lnek 
véli (csakhogy ők ka to l ikusok let tek volna!). A Szent Imre - l egenda v a l a m i k o r a XII. s z á z a d el-
ső felében í ródo t t , s a herceg é le térő l alig t a r t a lmaz b á r m i l y e n é r d e m l e g e s ada to t , vo l t akép -
p e n az egész n e m más , min t egy, a p a p i nőt lenség , a s zűz i e s é l e t m ó d mel le t t é rve lő „ p r o p a -
g a n d a s z ö v e g " . A l egenda írója v a j m i keveset t udo t t a he rceg életéről , s l á tha tó lag n e m is töre-
kede t t arra , h o g y életrajzi i smere te inek fe l tűnő h i á n y á t leplezze. M i n d e b b ő l az köve tkez ik , 
h o g y k o r á n t s e m kell k é s z p é n z n e k v e n n i a legenda ál l í tásai t a „ s z ű z " hercegrő l . S Margi t , aki 
v i szont ny i lván i smer te ennek a l e g e n d á n a k a szövegé t , min t a h o g y i smerhe t t e a Margi t - le-
g e n d a írója is, m e g t o l d o t t a a tö r t éne te t azzal , h o g y a „ s z ű z h i tves" s z á r m a z á s á t is megjelöl te : 
g ö r ö g h e r c e g n ő lett volna az illető. M á r p u s z t á n az e d d i g fe lsorol tak is e l égségesnek t ű n n e k a 
g y a n ú h o z , ami m é g inkább m e g e r ő s ö d i k , ha h o z z á t e s s z ü k , hogy a „ g ö r ö g h e r c e g n ő " ki léte 
m á i g i smere t len , u g y a n i s a kons t an t inápo ly i császári család valamennyi ismert tagja k i z á r h a t ó 
m i n t Imre jegyese-h i tvese . 1 7 

A z e g y é r t e l m ű e n igazolható , h o g y Szent Is tván u r a l k o d á s a alat t t öbb bencés férfi m o n o s -
tor a lapí tására ke rü l t sor. N e h é z emel le t t azt fel tételezni , hogy egye t l en női bencés m o n o s t o r t 
s e m alapí to t t vo lna a királyi pár, h a n e m - ehelyet t - é p p e n egy o r t h o d o x r í tusú t . Sőt é p p e n az 
fe l té te lezhető, h o g y a ve szp rémi o r t h o d o x m o n o s t o r „ e l l ensú lyozásá r a " - m i n d e n b i z o n n y a l 
Gizella k e z d e m é n y e z é s é r e - l é tesü ln ie kellett a b e n c é s apácák s z á m á r a is egy m o n o s t o r n a k . 

A v e s z p r é m v ö l g y i a lapí tó levél egy ik i skolapéldá ja a n n a k , hogy a kora i m a g y a r t ö r t éne l em 
torz í tó t ük re h o g y a n kezdet t k ia laku ln i a XI—XII. s z á z a d t ó l kezdve , s az u tóbb i s z á z a d o k tör-
ténészei , akik a v i szony lag csekély lé t számú forrás m ia t t m i n d e n s z a v a c s k á b a ú g y k a p a s z -
k o d n a k , min t é l e t m e n t ő kötélbe, j ámboru l hittek és h i s znek a közel é v e z r e d e s m a n i p u l á c i ó k -
nak , nehezen e l l enőr i zhe tő c súsz t a t á soknak . Aki ez t n e m teszi, az p e d i g gyakor t a m e g k a p j a a 
„h ipe rk r i t i kus " m e g b é l y e g z ő jelzőt . 

A X. s z á z a d b a n m á r m e g l e h e t ő s e n éles volt a ka to l ikus és o r t h o d o x ke resz tény i rányza t kö-
zöt t az el lentét . A ka to l ikusok a z o r thodoxoka t , az o r t h o d o x o k v i szon t a ka to l ikusoka t m i n ő -
sí tet ték „e l t éve lyede t t eknek" , s e g y e s he lyze tekben ro s szabbnak t a r to t t ák e g y m á s t a p o g á -
nyokná l is. Legékesebb példája e n n e k s z á m u n k r a az , a m i t a szász té r í tőérsek , Q u e r f u r t i Brú-
n ó 1014-ben írt Szt. Ada lbe r t p r á g a i p ü s p ö k é le t ra jzában Géza fe leségéről , Saroltról: „ E z e k b e n 
a n a p o k b a n [a 990-es években] levelet kü ldö t t a m a g y a r o k n a g y f e j e d e l m é h e z , sőt i nkább an-
n a k h i tveséhez , aki a z egész o r s z á g o t egy férfi kezével tartotta h a t a l m á b a n , és m i n d a z t , a m i a 
fér jéé volt, m a g a i rányí to t ta . E n n e k veze tése alatt k e z d ő d ö t t el a ke r e sz t ény hit, d e a p o g á n y -
sággal vegyü l t össze a be szennyeze t t vallás, és r o s szabb kezde t t l enn i a ba rbá r ságná l ez a tét-
len és b á g y a d t k e r e s z t é n y s é g . . . " 1 8 A z 1018-ban e l h u n y t szász p ü s p ö k , Mer sebu rg i T h i e t m a r 
k rón iká jában Saroltról a köve tkezőke t o lvasha t juk : Géza „felsége Beleknegini , a zaz sz l ávu l 
m o n d v a szép ú r a s s z o n y mér t ék te l enü l ivott és k a t o n a mód já ra ü l te m e g a lovat . Egy e m b e r t 
h i r te len h a r a g j á n a k túlzot t h e v e s s é g é b e n megöl t . J o b b a n tenné e b e s z e n n y e z e t t kéz, ha o r só t 
forga tna , s ő r j ö n g ő lelkét t ú r e l e m m e l megfékezné . " Gézá ró l sem igen írt d icsérően: „ igencsak 
kegyet len volt és sokaka t ölt m e g hi r te len fe l indulásból . Mikor k e r e s z t é n n y é lett, i n d u l a t o s a n 
lépet t fel t u s a k o d ó a la t tvalóival s z e m b e n e hit megerős í t é séé r t és a régi b ű n t az Isten i ránt i 
buzga lomtó l f e l b u z d u l v a e l söpör te . Ez a m i n d e n h a t ó Is tennek, de m á s i s tenségek kü lön fé l e 
h iú képze te inek is á ldozot t , s m i d ő n főpapjától s z e m r e h á n y á s t k a p o t t ezért , magá ró l az t állí-
totta: elég g a z d a g és ha t a lmas a h h o z , hogy ezt meg t ehes se . " 1 9 

N e m véle t lenül közöl tük teljes s z ö v e g ü k b e n a r ö v i d , velős megá l l ap í t á soka t . Akik í r ták, az 
események kortársai vol tak, s o l y a n o k , akik meg lehe tő sen közvet len és p o n t o s i n fo rmác ióka t 
szerezhe t tek a m a g y a r o k u r á n a k és fe leségének t evékenységérő l . C s a k h o g y n e m c s a k G é z á -
n a k és Saro l tnak , h a n e m a n n a k a z I s tvánnak a kor tá r sa i is, aki m á r teljes egészében a katol i -
kus e g y h á z e lvárása i szerint r e n d e z t e be országát . Természe tesen ebből köve tkező leg a katol i -

17 Vo. Korai magyar történeti lexikon... 281-282. old. (Veszprémi Lászlótól) 

Az államalapítás korának forrásai... 83-84. old. 
19 Az államalapítás korának forrásai 112-113. old.; Saroltnak, mint „szépasszonynak" alakjához babo-

nás képzetek is tapadtak Szckfű László szerint (Sarolta. In: Középkori kútfőink kritikus kérdései. 
Szerk.: Horváth jános és Székely György. Bp. 1974. 239-251. old.) Okfejtése számunkra nem meggyőző. 
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c izmus t M a g y a r o r s z á g o n g y ő z e l e m r e segítő, az t m i n d e n eszközze l t á m o g a t ó Szent I s t ván ki-
rály n a g y s á g á t igyekeztek k iemeln i , azzal is, h o g y e lődei (szülei) t e v é k e n y s é g é t v i s z o n t leki-
csinyelték, m a g y a r á n „ leszó l ták" . 

Sarolt o r t h o d o x ke resz t énységé t p e d i g r o s s z a b b n a k tar to t ták a p o g á n y s á g n á l is. N e m felelt 
m e g e g y é b k é n t s e m a n n a k a ke re sz t ény nő ideá lnak , aki c s u p á n e n g e d e l m e s és ha l l ga t ag szol-
gáló-társa fé r jének . Egy e n e r g i k u s asszony, aki segít u g y a n ter jesz teni a ke resz ténysége t , 
a z o n b a n a n n a k b izonyára e l s ő s o r b a n o r thodox á g á t ( „bágyad t és t é t l en" ke resz ténysége t ) , az 
egy ka to l ikus p ü s p ö k s z e m é b e n az e z r e d f o r d u l ó tá ján n e m a hit gyámol í tó j a , h a n e m fé le lme-
tes „e l lenség" . 

Géza té r í tésének „ e r ő s z a k o s " vo l tá t ká rhoz ta t t ák , s azt, h o g y n e m c s a k a ka to l i c i zmus t tá-
moga t t a , h a n e m másfé le k u l t u s z t (kul tuszokat?) is. M i n d e z n e m c s a k ú g y é r t e lmezhe tő , h o g y 
Géza egysze r r e lett volna p o g á n y és keresztény, s a ke resz ténység p u s z t a m á z lett v o l n a raj ta, 
a m i n e k csak „számí tásbó l " h ó d o l t . Inkább az lehet a ta lán s z á n d é k o s a n h o m á l y o s m e g f o g a l -
m a z á s m ö g ö t t , hogy Géza az o r t h o d o x vona la t is erőte l jesen t á m o g a t t a - felesége h a t h a t ó s 
k ö z r e m ű k ö d é s é v e l . Az effaj ta „e l t éve lyedés" p e d i g ka to l ikus s z e m m e l n é z v e - ú g y t ű n i k -
m e g b o c s á t h a t a t l a n n a k számí to t t akkor iban . N e m f e l e d k e z h e t ü n k m e g ar ró l sem, h o g y G é z á t 
meg in te t t e „ f ő p a p j a " , azaz ka to l i kus p ü s p ö k e , a k i n e k áll í tólag azzal v á g o t t vissza, h o g y elég 
g a z d a g a h h o z , h o g y ne csak egy i rányza to t ( felekezetet) t á m o g a s s o n . A szász k r ó n i k a í r ó püs -
pök a z o n b a n - ú g y tűnik - a z o r t h o d o x i rányza t nyí l t p o c s k o n d i á z á s á t ó l t a r tózkodo t t , b á r a 
korabeli o lvasó a l i g h a n e m így is é r the t te célzásai t a „sorok közöt t" . 

A XIV. s z á z a d i k r ó n i k a k o m p o z í c i ó szer int Szen t Is tván király azé r t indí tot t h a d j á r a t o t 
anya i n a g y b á t y j a , az erdélyi G y u l a ellen, mivel , „bár igen g y a k r a n inte t te , gyula s e m Kr i sz tu s 
hitére n e m tért , s e m a m a g y a r o k k a l szembeni ká rokozás t n e m hagy ta a b b a " . 2 0 Ebben a z eset-
ben is n y i l v á n v a l ó a t uda tos torz í tás : Gyula ke re sz t ény lehetet t , csakúgy, m i n t tes tvére , I s tván 
anyja , Sarolt . C s a k h o g y o r t h o d o x keresztény, s b i z o n y á r a a k a d á l y o z h a t t a a ka to l ikus e g y h á z 
kiépí tését az igazgatása alá t a r t o z ó Erdélyben s a z a h h o z k a p c s o l ó d ó dél - t i szántú l i t e rü le te -
ken, s b i z o n y á r a arra sem vol t h a j l a n d ó , hogy o r szág ré sze tel jesen b e t a g o l ó d j o n I s tván álla-
m á b a . 

K o m j á t h y Mik lós R a n s a n u s k rón iká já ra h iva tkoz ik , s abból köve tkez t e t arra , h o g y lehete t t 
egy rész le tesebb (elveszett) Szen t Is tván legenda , a m e l y az i smer t l e g e n d á k n á l r é sz le tesebben 
írt volna G é z a á l lam- és egyházsze rvezésé rő l . 2 1 Valójában a z o n b a n e n n é l sokkal e g y s z e r ű b -
ben m e g m a g y a r á z h a t ó a h u m a n i s t a tör ténet í ró „jól é r t e sü l t sége" a XI-XII. s zázad i fo r r á sok-
h o z v i szonyí tva : egysze rűen ar ró l lehet szó, h o g y mivel röv idnek , s o v á n y n a k és v é r s z e g é n y -
n e k találhat ta a r ende lkezésé re á l ló s zöveganyago t , az t „ fe ldús í to t t a" . L o g i k u s a n k ö v e t k e z e t t 
s zámára abból , hogy ha Géza t á m o g a t t a a ke resz ténysége t , ami t a k o r á b b i k r ó n i k á s o k elis-
mer tek , a k k o r t e m p l o m o k a t épí t te te t t , egyházi sze rveze te t hozo t t létre, s t ö rvényeke t is a lko-
tott , - a m i n t illik az t tennie egy keresz tény u r a l k o d ó n a k . 

Az az a r a n y p é n z , ame lye t l e g ú j a b b a n - ko rább i vé lekedésével e l l en té tben - G e d a i I s tván 
Szent Is tván p é n z é n e k h a t á r o z m e g 2 2 (Bóna Is tván m á r k o r á b b a n is így vélekedet t !) , n e h e z e n 
i l leszthető I s t ván pénze i so rába . El térő azoktól a „ P a n n ó n i a " fel irat is a p é n z e n . A z a r a n y -
p é n z v e r é s b izánc i g y a k o r l a t á n a k b i zonyos fajta u t á n z á s a i l leszthető l e n n e Géza u r a l k o d á s á -
h o z is(?). 

Ha Géza és Sarolt t e v é k e n y s é g é n e k va lóságos k i te r jedésére v a g y u n k kíváncsiak, m e l l ő z -
he t jük R a n s a n u s t , mer t nála jobb , közve t lenebb és va lóban h i t e lesnek tek in the tő a d a t a i n k 
v a n n a k . Ezek a z o n b a n igencsak tö redékesek , u g y a n i s a Vazul-ágból s z á r m a z ó u r a l k o d ó k Ist-
vánt , m i n t az első, va lóban k a t o l i k u s n a k t ek in the tő királyt , t isztel ték, m e g b o c s á t v a n e k i az 
ősükkel s z e m b e n i el járását ( u r a lkodás r a a lka lma t l anná tételét). A z e g y k o r i e s e m é n y e k m a n i -
pu lá lása so rán k rón ikása ink at tól s e m r iadtak v issza , h o g y a Vazu l -ügye t m i n d e n e s t ő l Gizel la 
k i rá lyné n y a k á b a varr ják , több ny i lvánva ló va ló t l an állítással (pl. Gizel la és Péter „ r o k o n s á -

20 Az államalapítás korának írott forrásai. Szerk.: Kristó Gyula. Szeged. 1999. 271-372. old. 

21 Komjáthy: i. m. 38-39. old. 
22 Gedai István: Szent István arany pénzverése. Bp. 1999. (Bóna István szóbeli közlése szerint a pénzen 

látható glória motívumra ő megtalálta a magyarázatot.) 
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ga") m e g t o l d v a . 2 3 G é z á v a l a z o n b a n m á r n e m voltak o lyan „k íméle tesek" , m i n t a fiával, Ist-
vánna l , ak inek talán e g y e s „hibái t" is á t r u h á z t á k apjára . 

N e m Gyula volt a z első, akit o r t h o d o x m ó d o n megkeresz te l t ek , h a n e m t u d u n k m á r ko ráb -
ban Bulcsú megkeresz te l é sé rő l is. Ny i lvánva ló , hogy az e l ső tér í tő p ü s p ö k (Hie ro theosz ) tevé-
k e n y s é g e n y o m á n t e m p l o m o k (s talán m o n o s t o r o k is) é p ü l t e k , s a l i g h a n e m k i a l aku l t egy egy-
ház i s ze rveze t Dé l -Dé lke le t -Magyaro r szágon . 970 u tán a g y u l a Erdélybe t e l epü l t . Székhe lye 
ta lán m á r az e z r e d f o r d u l ó előtt is G y u l a f e h é r v á r lett, s E r d é l y b e n is k i a l aku lha to t t va lami fé le 
o r t h o d o x r í tu sú egyház i szerveze t . A m t a r t o z u n k azzal a z igazságnak , h o g y a z o r t h o d o x egy-
ház i s ze rveze t régészet i n y o m a i t e d d i g n e m sikerül t fellelni, m é g kevésbé az e g y e s o r t h o d o x 
k ö z p o n t o k (püspökségek? ) helyét . Viszont add ig , amíg a z egyértelmű régészeti bizonyítékok h iá-
n y o z n a k , fe le t tébb ó v a t o s a n kell é r t e l m e z n ü n k az e z r e d f o r d u l ó előtti é v t i z e d e k ke resz ténysé -
g é n e k K á r p á t - m e d e n c e i írott forrásai t . 

A nagy fe j ede lmi s zékhe ly a honfog la l á s u t án min tegy fél é v s z á z a d o n ke resz tü l az északke-
leti o r szág ré szben , a l i g h a n e m a b o d r o g k ö z i Karos-Karcsa tá jékán lehetett , l ega lábbis az itt ki-
ásot t f e l t ű n ő e n g a z d a g s í rok erre e n g e d n e k köve tkez te tn i . 2 4 

G é z a lehetet t az, aki a székhe lye t á t te t te a D u n á n t ú l r a , Esz te rgomba . Itt s zü l e t e t t az öröké-
be l é p ő fia, Szent I s tván . A vá rhegyen jórész t római kövekbő l épí t te te t t vá ra t , b e n n e Szt. Ist-
ván p r o t o m á r t í r n a k szen te l t t e m p l o m m a l . Szintén kőből ép í t te t te S z é k e s f e h é r v á r várá t , a m i r e 
v i l ágosan utal a neve . V e s z p r é m k ő v á r á n a k épí tése is Géza n e v é h e z f ű z ő d i k . U g y a n c s a k ő az 
ép í t te tő je G y ő r római fa lak fe lhaszná lásáva l épül t k ő v á r á n a k . Az sem lehe te t len , hogy Viseg-
rád római e r ő d í t m é n y é n e k helyén, a S ib r ik -dombon is G é z a kezde t t vá ra t ép í t t e tn i . Bényben 
egy h a t a l m a s e r ő d í t m é n y sz in tén Géza korá ra tehető.2 S M i n d e z t igazolja az a k r ó n i k á s h a g y o -
mány , a m e l y szer int a Szt. Is tván ellen 997-ben fe l lázadó K o p p á n y négyfe lé v á g o t t testét n é g y 
he lyre szögez te t t ék ki. Esz te rgom, Győr , Veszprém k a p u j á r a , a negyed ik d a r a b o t p e d i g Er-
d é l y b e k ü l d t é k . M i n d e b b ő l az köve tkez ik , hogy azok a k a p u k , ame lyek e g y - e g y vár(os) t kö-
r ü l v e v ő fa lban a lak í to t t ak ki, nem „ n ő h e t t e k ki" egysze r re a földből , Szent I s tván u r a l m á n a k 
e lső he te iben . 

A z e d d i g i régésze t i leg ku ta to t t s Géza-kor inak t ű n ő vá rak által k i ra jzo l t terület az 
É s z a k - D u n á n t ú l . Ez lehete t t b izonyára Géza központ i u r a l m i területe , ami t v á r a k k a l erősí te t t 
m e g . Valósz ínűleg az A l f ö l d ö n is f o ly t a tódha to t t az általa u ra l t zóna , de e n n e k ha tá ra i t egy-
előre m é g csak nem is se j the t jük . 

A p a n n o n h a l m i a d o m á n y l e v é l b ő l (1002) az derül ki, h o g y a D u n á n t ú l o n k ia laku l t m á r va-
lamifé le fa lu rendszer , s a z e z r e d f o r d u l ó előtt meg lévő te lepü lések azóta is ( i m m á r o n egy év-
ez rede) . Lényegében u g y a n a z o n a n é v e n léteznek: pl. Kenese (Bala tonkenese) , Szá rbe rény (la-
kosai közü l hat ha lász) , Pa loznak , F a d d . A fa lvakban élő mes t e r ek közül h á r o m ács, ke t tő ko-
vács, egy esz te rgá lyos vol t . P a l o z n a k o n és Faddon s z ő l ő m ű v e s e k is éltek, m e r t egy-egy vin-
cellért eml í t az oklevél . Vámról is esik szó . A p a n n o n h a l m i a d o m á n y l e v é l a p o z s o n y i v á m r ó l 
tesz emlí tés t . N y i l v á n v a l ó , hogy ezek n e m egyik e s z t e n d ő r ő l a más ikra a l a k u l t a k ki, s n e m 
m i n d Szen t István s z e r v e z t e meg, u r a l k o d á s a legelső éve iben! 2 6 

M á s XI. századi ok leve les a d a t o k és n e m utolsó so rban fa luása tások e g y é r t e l m ű e n bizo-
nyí t ják , hogy a X / X l . s z á z a d fo rdu ló ján (sőt a X. század m á s o d i k felében) a m a g y a r s á g fa lvak-
ba s z e r v e z ő d v e l e t e l epede t t é l e tmódo t folytatot t , földet m ű v e l t , állatot t enyész te t t , m ű v e l t e a 
korra je l lemző összes v a s m e s t e r s é g e t 2 7 

Tehát a X. s zázad m á s o d i k felében k ia laku l t a K á r p á t - m e d e n c é b e n v a l a m i f é l e f a luhá lóza t 
(ami a k ö v e t k e z ő s z á z a d o k b a n t e rmésze tesen jelentősen m ó d o s u l t s a t e l epü l é sek s záma je-
len tősen m e g s z a p o r o d o t t ) . Kia lakul tak közpon t i s ze repkör t be tö l tő helyek: „vá rosok" , i l letve 

23 Lásd a 14. századi krónika szerkesztményben (Képes Krónika) 
24 Csorba Csaba: Árpád népe. Bp. 1997. 84. old. (Révész László alapján) 
25 Korai váraink alapvető adatait közli Bőim István: Az Árpádok korai várai. 1998. 
2Í' Piacokra, vásárokra lásd: Piiski Nagy Péter: Piacok és vásárok kezdetei Magyarországon 1000-1301.1. 

köt. Bratislava, 1989. 
27 Vö. Korai magyar történeti lexikon... 207. s. k. (Takács Miklós), Benkó'Elek: A középkori falu régészeti 

kutatása. In: Művelődéstörténeti tanulmányok. Szerk.: Csetri Elek, /akó Zsigmond, stb. Bukarest, 1980. 
5-19., 265-268. old. 
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vá rak . A v á r a t min t k ö z p o n t i szerepe t be tö l tő „város ias m a g á n o s t e l epü lés t " h a t á r o z z a m e g 
M e n d ö l T ibor . 2 8 H a s o n l ó k é p p e n k ö z p o n t i s z e r e p k ö r t töltött b e egy-egy m o n o s t o r is. 

A z írot t fo r rások a l ap j án n e m lehet m e g h a t á r o z n i , h o g y egy-egy eró'dített he ly vo l takép-
pen „ v á r n a k " vagy „ v á r o s n a k " tekinthetó'-e. Egyelőre ebben n e m sok t á m p o n t o t a d t a k a régé-
szeti k u t a t á s o k sem, u g y a n i s szinte kivétel né lkül a „ f ö l d v á r a k n a k " c s u p á n a s áncá t , ponto-
s a b b a n a l eomlo t t egykor i fal he lyén k é p z ő d ö t t f ö ldha lmo t („gá ta t" ) v á g t á k át, s a várbelső-
b e n t ö b b n y i r e legfeljebb n é h á n y k u t a t ó á r k o t h ú z t a k . 2 9 

A n a g y m é r e t ű , 2-3 hek t á ro s , vagy m é g e n n é l is n a g y o b b a l a p t e r ü l e t ű e r ő d í t m é n y e k al igha-
n e m v i s z o n y l a g jelentős á l l a n d ó lakosság b e f o g a d á s á t s zo lgá lha t t ak , tehá t n e m c s u p á n egy 
v á r n a g y ( i spán) és ka tona i kísérete lakhelyei lehet tek. A falak közö t t é p ü l h e t t e k fel b i zonyá ra 
a l egkorább i t e m p l o m o k is. M i n d e z t e rmésze t e sen m o s t m é g jobbára c s u p á n fel té te lezés . A 
d ö n t ő s z ó t a z ása tásoktól vá rha t juk , a m e l y e k r e mie lőbb sor t kell kerí teni . A v á r b e l s ő k feltárá-
sa né lkü l kora i vá ra ink bá rmi fé l e minős í t é se k a l a n d o r v á l l a l k o z á s n a k tűnik . Ezek a központ i 
s z e r e p k ö r t be tö l tő é p í t m é n y e k n e m fe l té t lenül „ka tonai e r ő d ö k " , „ t á m a s z p o n t o k " , „lakta-
n y á k " vo l t ak . M á r p e d i g ha p u s z t á n v é d e l m i lé tes í tményeike t t á r j uk fel ( p o n t o s a b b a n inkább 
csak s z o n d á z g a t á s o k vo l t ak ezek az ása tások) , a z é p í t m é n y e k tény leges funkc ió j á ra n e m kap-
h a t u n k e g y é r t e l m ű vá lasz t . A „város" szó a jelenlegi e l f o g a d o t t n a k számí tó nye lvésze t i ma-
g y a r á z a t s ze r in t a „vá r " főnévbő l a laku l t s me l l éknévképzőve l , s „ e r ő d í t m é n n y e l véde t t , vár 
k ö r ü l ke le tkeze t t , v i s z o n y l a g s ű r ű n lakot t e m b e r i t e lepülés" megje lö lésére szo lgá l t . 3 0 Régé-
szeti m e g f o n t o l á s o k b ó l i n k á b b úgy vél jük, h o g y e g y s z e r ű e n „e rőd í te t t é p í t m é n y t " jelenthe-
tett a „ v á r o s " („váras") szó , ami re s z á m t a l a n pé lda van m é g v i s z o n y l a g kései időbő l , a török 
korból is. A „vá ros" n e m at tól város, h o g y v á r v a n mellet te (benne) , h a n e m azér t , m e r t olyan 
te lepülés , a m e l y e t e rődí te t t fal („várfal") vesz körü l . A X-XI. s z á z a d t ó l a „vá r " t ehá t egya rán t 
jelentet t k i s e b b - n a g y o b b e r ő d í t m é n y t , a s z ű k e b b é r t e l emben ve t t vára t , a m e l y e l s ő s o r b a n egy 
család ( rokon i kör) b e f o g a d á s á r a szo lgá ló ép í tmény , s o lyan n a g y o b b t e rü le tű e r ő d í t m é n y t , 
ame ly több , egymás tó l f ü g g e t l e n család lakhe lyé t (telkeit) övez te . 

A k u t a t á s jelen állása sze r in t a X. s zázad m á s o d i k felében ( p o n t o s a b b a n i nkább u to l só har-
m a d á b a n ) a nagy fe j ede l em (király) ép í t te te t t k izáró lag e r ő d í t m é n y e k e t : „ v á r a k a t " i l letve „vá-
rosoka t" , m á s előkelők n e m . Semmi n y o m a a n n a k , hogy a g y u l á k dél - t i szántúl i szá l láshe lye 
(ennek e m l é k é t máig őrzi Gyu la v á r o s á n a k neve) erődí te t t lett vo lna . G y u l a f e h é r v á r n e v e vi-
szon t a r ra u ta l , hogy a g y u l á k kezd ték a róma i falak fe lhaszná lásáva l e r ő d í t m é n n y é kiépíté-
sét. A Gel lé r t l egenda sze r in t A j t o n y n a k M a r o s v á r volt a k ö z p o n t j a , ahol o r t h o d o x monos to r t 
is emel te te t t . De semmive l s e m utal a r ra , h o g y Aj tonynak va lami fé l e e r ő d í t m é n y e is lett vol-
na . Csak s o k harcosát és g a z d a g s á g á t m e g „kúr i á i t " és u r a d a l m a i t emel i ki a l e g e n d a . 3 1 Maga 
a „ M a r o s v á r " he lynév a z o n b a n e g y é r t e l m ű e n va lamifé le e r ő d í t m é n y r e u ta l . M a r o s v á r helyén 
épü l t föl a z t á n Csanád , a m e l y egy m e g y e és e g y b e n egy ú j p ü s p ö k s é g székhe lye is lett . Mivel 
C s a n á d o n régészet i fe l tárás n e m volt, s a Szent I s tván kori e r ő d í t m é n y p o n t o s he lye és kiterje-
dé se is i smere t l en , a k é r d é s t egyelőre ny i tva kell h a g y n u n k . 3 2 K o p p á n y n a k n e m vo l t vára , a 
s o m o g y v á r i ása tás ( ame lynek során a vár teljes belső területét feltárták'.) e g y é r t e l m ű e n bizonyí-
totta, h o g y Somogyvár nem lehetett Koppány székhelye 3 3 A z 1002-es p a n n o n h a l m i a d o m á n y l e -
vé lnek az a kitétele, m i sze r in t egy megye , S o m o g y lázadt v o l n a föl Szent I s t ván el len, - egy 
é v s z á z a d d a l későbbi be to ldás . 3 4 

Géza ( Is tvánt) tehát m á r 972-ben királyunk i smer te el I. O t t ó császár . O r s z á g á b a n m á r ekkor 
v á r a k á l l tak il letve vá rak (városok) épü l t ek , o r t h o d o x t e m p l o m o k (s m o n o s t o r o k ) á l l tak. Min-

28 Mendöl Tibor: Általános településföldrajz. Bp. 1963. 33. old. 
29 Vö. Bóna István: Az Árpádok korai várai. 1998.(Második részében helyszínrajzok, elemzésekkel) 
30 A magyar nyelv történeti-etimológiai szótára III. Bp. 1976.1093. 
31 Az államalapítás korának írott forrásai... 411^12. old. 
32 Vö. Bóna István: Az Árpádok korai várai. Debrecen, 1998.105., 106., 196. old. A török kor végi alap-

rajznak lehet-e köze a hét évszázaddal korábbi erődítményhez, az nagyon is kétségesnek tűnik, ám 
kategorikusan nem zárható ki. 

33 Bóna István: i.m. 1998. 40. old. 
34 Vö. Érszegi Géza: Szent István pannonhalmi oklevele (oklevél-filológiai kommentár). In: Möns Sacer 

996-1996. Pannonhalma 1000 éve I. Pannonhalma, 1996. 67-82. old. 
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den b izonnya l a királyi család l eánygye rmeke i t a v e s z p r é m v ö l g y i a p á c a m o n o s t o r b a n n e v e l -
he t ték , s min t jó ke resz tények , a k ö r n y e z ő országok u r a l k o d ó csa ládja i s z ívesen b e f o g a d t á k 
őket . így lett a lengyel u r a l k o d ó ne je a z egyik a bo lgá r u r a l k o d ó é egy más ik , m a j d a ve lence i 
d o g é asszonya G é z a h a r m a d i k l eánya . N e m lehete t len , h o g y Géza k o r á b a n k e z d ő d ö t t m e g a 
v á r a k körül va l ami lyen igazgatási te rüle t i r endsze r k ia lakí tása , amiből a v á r m e g y é k n ő h e t t e k 
ki.3ri Géza k o r á b a n m á r lé tezhet tek o r thodox p ü s p ö k s é g e k , s elvi leg a z s e m lehetet len, h o g y 
o r t h o d o x főpap i s zékhe ly lehetet t V e s z p r é m is. Az , h o g y az e s z t e r g o m i érsekség , a m e l y e t 
Szent István a lapí to t t , a D u n á n t ú l b ó l alig kapot t te rü le te t , nemigen m a g y a r á z h a t ó m á s k é n t , 
csak úgy , hogy n e m akar t ak Veszprém eredetileg orthodox, á m ka to l ikussá á t sze rveze t t e g y h á z -
megyé jé tő l t e rü le te t e lvenni . 3 6 

N a g y v a l ó s z í n ű s é g szer int 997 előt t az É s z a k - D u n á n t ú l egyház i l ag két k ö z p o n t , V e s z p r é m 
és Győr közöt t osz lo t t meg . Lehetséges , hogy a n y u g a t i Győr kezde t tő l ka to l ikus s z é k h e l y 
volt , n e m lehet vé le t len hogy e g y h á z m e g y é j e t e rü le tén létesült az e l ső b e n c é s monos tor , a m a 
P a n n o n h a l m á n a k neveze t t Szent M á r t o n . D é l - D u n á n t ú l t K o p p á n y u r a l t a . Ö t u g y a n a XI. szá -
z a d végi h a g y o m á n y p o g á n y n a k tar t ja , de va ló jában erre s e m m i f é l e közve t l en b i zony í t ék 
n incs . Az u r a l o m megsze rzé se h á z a s s á g révén is k o r á n t s e m e g y é r t e l m ű e n p o g á n y szokás , él-
tek vele keresz tény u r a l k o d ó k és t rónköve te lők is a k ö z é p k o r b a n , s é p p e n a z Á r p á d o k későb -
bi tör ténete ékes b i z o n y s á g a a n n a k , h o g y több e se tben is a királyi csa lád több tagja t ek in te t t e 
m a g á t „ jogos" ö r ö k ö s n e k (a köz i smer t pé ldák részletezésétől a l i g h a n e m e l t ek in the tünk ) . 3 7 

M i n d e n b i zonnya l a Duná tó l ke le t re is kezdet t k i a l aku ln i va l ami fé l e (o r thodox) e g y h á z i 
há lóza t , ami e lképze lhe tő , hogy a későbbi ka to l ikus e g y h á z m e g y é k kia lakí tásánál é rez te t t e 
ha tásá t . A v e s z p r é m v ö l g y i m o n o s t o r r ó l azt o lvasha t juk a görög n y e l v ű ok levé lben , h o g y „ér-
sek i" monos tor . Ebből h i s to r ikusa ink kü lönösebb fon to lga tás né lkü l a r ra köve tkez te t t ek , 
hogy m i n t királyi a lap í tású monos to r , t e rmésze tesen érseki f e n n h a t ó s á g alat t állt, s ez az ér-
sekség mi m á s is lehetet t , min t a z esz te rgomi . Ped ig a z sem lehetet len, h o g y n e m E s z t e r g o m 
vol t a K á r p á t - m e d e n c é b e n az e lső érseki székhely, h a n e m más , így lehete t t Veszprém. C s a k -
hogy n e m ka to l ikus , h a n e m orthodox érsekség s zékhe lye . Erre u t a lha t a v e s z p r é m v ö l g y i a lap í -
tólevél. 

Veszprém e rede t i l eg o r thodox i rányul t ságára u t a l h a t n a ese t legesen s z é k e s e g y h á z á n a k ti-
tu lusa : Szent Mihály, s másik , az o r t h o d o x i r á n y z a t b a n kedvel t s zen t t iszteletére (Szent 
György ) szente l t kora i t e m p l o m . G y u l a f e h é r v á r n a k s e m lehet vé le t lenül Szent Mihály a v é d ő -
szent je . C s a n á d o n is o r thodox e l ő z m é n y e k r e utal Szen t György. 3 8 Valójában a z o n b a n e g y 
t e m p l o m i t i tu lusokra a lapozot t e lmé le t ö n m a g á b a n n e m feltétlenül m e g a l a p o z o t t , h i s z e n a 
Szt. Mihály és a Szt. G y ö r g y t isztelet a nyuga t i keresz ténység tő l s em idegen! 3 9 Géza p ü s p ö k -
ség-a lapí tása i t e l i smer i Szent I s tván n a g y o b b l egendá j a is („nagy g o n d o t ford í to t t . . . a r ra , 
h o g y p ü s p ö k s é g e k feláll í tásával meg í t é l é se szerint e lő rev igye a szen t e g y h á z a t " ) . 4 0 

Az or thodox ia kétségtelen t é rnyerésé t a K á r p á t - m e d e n c é b e n sem a n é m e t - r ó m a i császár , 
s e m a p á p a s á g n e m nézhe t t e té t lenül . Ezért a korább i elvetélt n y u g a t i t é r í tő akciók ( lásd a 

35 Vö. Németh Péter: Az első magyar egyházmegye kialakulásának kérdéséhez. In: Székesfehérvár év-
századai. I. Szerk.: Kralovánszky Alán. Székesfehérvár, 1967.123. old. A megyerendszer szerinte meg-
előzte az egyházmegyék létrehozását. Veszprém, Fejér, Zala és Pilis megyék szervezetének létreho-
zását Géza művének tartja az 990-es években. 

36 Vö. Németh Péter i. m. 
v Vö. Korai magyar történeti lexikon. 1994. 368. old. Nem lehetetlen, hogy István politikai ellenfelét -

utólag - azzal is próbálták lejáratni, hogy pogánynak minősítették. Hiszen így tettek Sarolt testvéré-
vel, az erdélyi Gyulával is, aki a 14. századi krónika-kompozíció szerint „sem Krisztus hitére nem 
tért, sem a magyarokkal szembeni károkozást nem hagyta abba" (Az államalapítás korának írott for-
rásai 372.) Tehát kereszténységét és magyarságát is elvitatták!? 

™ Templomaink védőszentjeire lásd újabban Mező András: A templomcím a magyar helységnevekben 
(11-15. század). Bp. 1996. a korábbi irodalommal. 

™ Vö. Tóth Endre: Szent Adorján és Zalavár. Századok. 1999.3-40. old. 
40 Az államalapítás korának írott forrásai 273. Thoroczkay Gábor azonban lábjegyzetében ezt „téves 

beállításnak" minősíti, utalva a legenda más helyére, amely Szent Istvánnak tulajdonítja a püspöksé-
gek rendszerének felállítását. Valójában a két állítás nem zárja ki egymást, mert az idézett rész nem 
„rendszerről" tesz említést, csupán egy szervező munka elkezdéséről tudósít, s ezt ilyen kurtán-fur-
csán kár lenne Gézától eltagadni. 
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963-as esetet ) u t á n m a g a a c sászá r lép közbe, s n e v e z ki tér í tő p ü s p ö k ö t , s ezzel s e m a p a s s a u i 
p ü s p ö k s e m a sa lzburg i é r sek n e m m e r e l lenkezni , h i szen a d d i g i ö n z é s ü k oda veze te t t , h o g y a 
m a g y a r fö ld c s a k n e m e lvesze t t a ka to l i c izmus s z á m á r a . M i n e k k ö s z ö n h e t ő , m i n e k t u d h a t ó 
be, h o g y G é z a (és Sarolt) e n g e d e t t , s az o r thodox ia és a ka to l ikus i r á n y z a t közöt t o sz to t t a m e g 
országá t , - n e m tud juk ; a k u t a t á s m a i állását f i g y e l e m b e véve - ú g y vé l jük - f e le lő t l enségnek 
t ű n n e m e s s z i r e veze tő t a lá lga tásokba bocsá tkozn i . 

Szent I s tván u r a l m á n a k e l ső más fé l é v t i z e d é b e n b izonyára fokró l - fokra kerü l u r a l k o d ó 
he lyze tbe a ka to l ikus i r ányza t . De az o r thodox ia „hadá l l á sa i " a l i g h a n e m a XI. s z á z a d m á s o -
d ik fe lében s e m lehet tek l ebecsü l endők , bár a t endenc ia ny i lvánva ló . 

H o g y Szen t Is tván u r a l k o d á s a alat t va ló jában h á n y p ü s p ö k s é g a l ap í t á sá t t ek in the t jük befe-
jezet t t énynek , nehéz l enne e l d ö n t e n i . A l e g e n d á k , a kegyes h a g y o m á n y kijelentései t a l igha 
t ek in the t jük „megfe l l ebbezhe t e t l en t énynek" . Ny i lvánva ló , h o g y az e z r e d f o r d u l ó k ö r ü l i Ma-
g y a r o r s z á g va ló ságos h is tór iá já t s e m a szen tek l egendá i , s em a m a g y a r k rón ikák n e m tartal-
m a z z á k , d e a n y u g a t i h is tór ia i fo r r á sok sem m e n t e s e k pon t a t l anságok tó l , sőt cé lzatos ferdí té-
sektől s e m . Ny i lvánva ló , h o g y a z o r thodox r í t u s ú ke resz ténység h a g y o m á n y á t gyöke re s tő l 
p róbá l t ák k i i r tan i . N e m véle t len , hogy erre va ló u ta lás t a m a g y a r k r ó n i k á k b a n egyá l t a l án 
n e m ta lá lunk! 

Ettől f ü g g e t l e n ü l , bá r N y u g a t o n m á r az e z r e d f o r d u l ó t m e g e l ő z ő i d ő b e n m e g l e h e t ő s e n éle-
sen j e len tkeze t t a ka to l ikus és a z o r thodox i r á n y z a t szembená l l á sa , a z Á r p á d o k m o n a r c h i á j a 
m i n d v é g i g e t ek in te tben is t o l e r ánsnak b izonyu l t , a XI—XIII. s z á z a d b a n h ú s z r a t e h e t ő az Ár-
p á d o k csa lád ja és o r thodox h i t ű kü l fö ld i u r a l k o d ó csa ládok közö t t lé t rejöt t házas ság i kapcso-
lat, ami n e m kis s z á m . S n e m lehete t len , hogy e n n é l a s zámná l több is lehetet t , c s a k h o g y n e m 
m a r a d t m i n d e n r ő l d o k u m e n t u m . S m é g kevésbé m a r a d t a d a t u n k a m a g y a r e lőkelők kü l fö ld i 
házassága i ró l . Szent I s tván t ehá t apjá tó l va lami fé le egyház i s ze rveze t e t örököl t . Ebbe be le ta r -
tozot t az e lső ka to l ikus r í t u sú m o n o s t o r Szent M á r t o n hegyén (mai n e v e P a n n o n h a l m a ) . 

A v á r a k (városok) h á l ó z a t á n a k kiépí tése a G é z a idején k e z d ő d h e t e t t , d e a f o l y a m a t Szent 
Is tván u r a l k o d á s a i d ő s z a k á b a n gyor su l t föl i gazán . 

Sándor f i G y ö r g y számí tása i sze r in t száz e m b e r 810 n a p alatt ép í t he t t e föl A b a ú j v á r sáncát , 
205 n a p a la t t Za laszen t iváné t , 1777 n a p alatt Soproné t , 34 n a p a la t t Hon té t . 4 1 Tehát a z ú n . 
n a g y v á r a k (Szabolcs, Bihar, Z e m p l é n , Abaú jvá r ) megép í t é se e g y e n k é n t négy-ö t e s z t e n d e i g is 
e l ta r tha to t t , - f igye lembe véve , h o g y éghajlat i és e g y é b okok mia t t a z ép í tés n e m h a l a d h a t o t t 
f o l y a m a t o s a n az év m i n d e n h ó n a p j á b a n . Á fa lakka l kapcsola tos m e g a z övező szé les és mé ly 
á rkok k iásásáva l kapcso la tos f ö l d m u n k a mel le t t a f a m u n k a m é g sokka l n a g y o b b idő t igényel -
hete t t , a s z á l f á k k idöntésé tő l , legal lyazásától k e z d v e a szál l í táson á t az összeá l l í t ásukig . 
M i n d e z t f i gye l embe véve a t ény leges idő és m u n k a e r ő f e lhaszná lás t a becsül tnél jóval na-
g y o b b n a k vé l jük . Ebből is köve tkez ik , hogy a tör ténet i - régészet i a d a t o k egybeve té séve l nehe-
z e n ta r t juk e lképze lhe tőnek , h o g y 40-47 v á r m e g y e lé tezhetet t Szent I s tván u r a l k o d á s á n a k vé-
gén . 

Tekintet tel a r ra , h o g y a v á r m e g y e k ö z p o n t n a k számí tó v á r a k r a v o n a t k o z ó régésze t i l eg el-
l enő r i zhe tő tör ténet i a d a t o k a t Bóna István ös szegyű j tö t t e és s zembes í t e t t e a két fo r r á scsopor -
tot e g y m á s s a l , 4 2 jelen ös szegzés készítője k ö n n y ű he lyze tben v a n , h i s z e n csak é r t e l m e z n i e 
kell a le í r takat . O l v a s a t u n k sze r in t a római fa lak f e lhaszná lásáva l é p ü l t Visegrád, Győr , G y u -
lafehérvár , S o p r o n . Kőből é p ü l t ( jórészt sz in tén r ó m a i a l apanyagbó l ) Székes fehérvár , Eszter-
g o m . A z észak i h e g y v i d é k fa-föld e rőd í tménye i : Pozsony, Dévény, Ny i t r a , Bars, H o n t , Bor-
sod , A b a ú j v á r , Z e m p l é n , a D u n á n t ú l o n Velem-Szentvíd , Za l a szen t iván , az A l fö ldön Szabolcs , 
Bihar, Tasvár (Sárvár), C s a n á d , Szolnok, E rdé lyben , Ó-Tordavá r (Várfalva) , Ó - K o l o z s v á r 
(Kolozsmonos to r ) , Ó - H u n y a d v á r , Doboka az, a m e l y régészet i - tör ténet i a d a t o k a l ap j án ál lha-
tott m á r Szen t I s tván u r a l k o d á s á n a k végén . A-felsorol tak k ö z ü l e g y e s e k soha n e m lehe t tek 
v á r m e g y e - s z é k h e l y e k , s az t s e m t u d j u k , hogy v a l a m e n n y i Szent I s tván k o r á b a n é p ü l t (emlí-
tett) vár m á r e rede t i leg is v á r m e g y e - s z é k h e l y n e k épül t -e , v a g y csak k é s ő b b lett a z z á . Vannak 

41 Gy. Nováki-Gy. Sándorfi: Untersuchungen der Struktur und des Ursprings der Schanzen der frühen 
ungarischen Burgen. Acta Archaeologica Academiae Scientiarum Hungaricae 1981.145. old. 

42 Bóna István: Az Árpádok korai várai. 1998.; Vö. Nováki Gyula: Várépítészet Magyarországon a X-XI. 
században. In: Szent István és kora. Szerk.: Glatz Fcrcnc, Kardos józsef. Bp. 1988.145-150. old. 
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az tán o lyan várak , a m e l y e k n e k helyét m i n d m á i g n e m találta m e g a régészet i ku ta t á s , illetve 
ása tás h i á n y á b a n a k o r m e g h a t á r o z á s b a n n e m egészí thet i ki az í rot t for rások t ö b b n y i r e késó'i 
(„első eml í t é s" ) adata i t . 

A v e s z p r é m i p ü s p ö k s é g 1009-ben kelt b i r t o k a d o m á n y o z ó ok leve le említi Ko lon várá t és 
Urh ida vá rá t . 4 3 C s a k h o g y egy ik he lyen s incs régészet i n y o m a v á r n a k , noha a d o t t he lyeken 
n e h é z e lképze ln i , hogy egy i spánsági vár nap j a ink ra n y o m t a l a n u l e l tűnhe te t t vo lna . Ebből azt 
a köve tkez t e t é s t vonta le a tör ténet i ku ta tás , h o g y lettek volna „vá r nélkül i v á r m e g y é k " is. Te-
g y ü k h o z z á m i n d e h h e z , h o g y léteztek a v á r a k o n kívül (királyi) k ú r i á k is. É p p e n e g y i lyenben 
( Z á m o l y o n ) védekeze t t h á r o m n a p o n át (!) Pé te r király 1044-ben.4 4 

A k ü l ö n b ö z ő tör téne lmi a t laszok té rképe i ú g y ábrázol ják Szen t István M a g y a r o r s z á g á t , 
min t a m e l y n e k teljes területe ha tározot t , t öbbé -kevésbé e g y é r t e l m ű ha tá rvona l l a l r e n d e l k e z ő 
v á r m e g y é k r e ill. e g y h á z m e g y é k r e lett f e losz tva . Szent Is tván tö rvénye ibő l is v i l ágos , h o g y az 
e g y h á z i és világi igazga tás szorosan e g y m á s r a épül t , e g y m á s kiegészí tője . Az e g y h á z mi t s em 
tehete t t a világi ha ta lom fegyveres ereje, a z a z a központ i h a t a l o m helyi képvise lő je , az i spán 
k a t o n a s á g a né lkü l . M i n d e n b izonnya l a ccl e g y az egész o r szágo t l e f edő világi é s egyház i regi-
onál is i r ány í tó rendszer kia lakí tása lehetet t . De ez aligha é p ü l h e t e t t ki n é h á n y é v t i z e d alatt . S 
m é g k e v é s b é hihető, h o g y egy ilyesféle „e lméle t i kons t rukc ió" a g y a k o r l a t b a n m a r a d é k t a l a -
nul , s töké le tesen m ű k ö d ö t t vo lna a K á r p á t - m e d e n c e egész t e rü le t én már a XI. s z á z a d első év-
t i zede iben . 

A z e lőbb iekben a s z a k i r o d a l o m b iz tosnak és sz i lá rdnak t ű n ő megál lap í tása i e g é s z so rának 
megkérdő je l ezésé re t e t t ünk kísérletet. I lyen ese tekben e lvá rha tó a z is, hogy a k r i t i kus új , s az 
a d d i g i a k n á l ( legalábbis ál tala) v a l ó s z í n ű b b n e k vé lhe tő m e g o l d á s i j avas la tokból álló tétel-
r endsze r t is állítson föl. Bár te t tünk er re n é m i kísérletet, d e l eg inkább abbel i ké te lye inket 
h a n g s ú l y o z t u k , hogy lehetséges-e a je lenleg r e n d e l k e z é s ü n k r e á l ló írott és tá rgyi fo r rásokból 
e g y é r t e l m ű , s a korábbiná l teljesebb képe t ra jzolni . S z e m ü n k r e ve the tő , h o g y egy t u d o m á -
nyos é p í t m é n y t ané lkül p r ó b á l t u n k m e g r e n d í t e n i , hogy he lye t t e egy újat , j obba t ép í t e t tünk 
volna föl. C é l u n k nem az öncé lú „ r o m b o l á s " volt , c s u p á n a r ra p r ó b á l t u k r á i r ány í t an i a figyel-
met , h o g y mi lyen gyengesége i lehetnek n é m e l y b iz tosnak t ű n ő té te leknek. M e g g y ő z ő d é s ü n k , 
hogy jobb nyí l tan beval lani t u d á s u n k erőte l jes korlátjai t , m i n t ú g y beáll í tani e lméle t i rendsze-
reket , a k á r bizonyított t ényeke t . Azt sem lehe t e légszer h a n g s ú l y o z n i , hogy a XX. század embe-
rének a r é g m ú l t idők tör téne téve l kapcso la tos br i l iáns logikai kons t rukc ió i n a g y o n k ü l ö n b ö z -
he tnek a z egykor i e m b e r e k észjárásától , gyakor la tá tó l . Bizony n e m t u d u n k k ibú jn i a b ő r ü n k -
ből, s n e m v a g y u n k képesek az egy é v e z r e d d e l ko rábban élt e m b e r e k agyáva l g o n d o l k o d n i . . . 

A z e lőbb iekben le í r takkal ko rán t sem s z á n d é k o z t u n k k isebbí teni Szent I s tván é l e t m ű v é n e k 
n a g y s z e r ű s é g é t . C s u p á n a z e lőzmények n é h á n y e lemét k í v á n t u k m á s megv i l ág í t á sba helyez-
ni, t ovábbá arra t ö r e k e d t ü n k , hogy r á i r á n y í t s u k a ku ta tás f igye lmé t azokra a p o n t o k r a , a m e -
lyek ta lán n e m annyi ra egyé r t e lműek , m i n t e d d i g ( m a g u n k is) vé l t ük 4 5 

43 Az államalapítás korának írott forrásai 96-97. old. 
44 Uo. 399. old. (14. századi krónika szerkesztmény) 
45 Köszönjük Bóna István professzornak dolgozatunk első fogalmazványával kapcsolatos egyes szóbe-

li észrevételeit, amelyeket igyekeztünk hasznosítani. 
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